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культуре формируется и транслируется система представлений о внеязы-
ковой действительности, релевантная для носителей данной культуры

(Е. В. Николаева, 1997). Отбор слов осуществляется через проведение социо-
логических исследований, комплексного анализа языковых корпусов, учиты-
вающего такие параметры, как частотность употребления в СМИ, показатели

поисковых запросов лексических единиц и др. В качестве источника

материала исследования выступили англоязычные словари Oxford Dictionary,

Cambridge Dictionary, Collins Dictionary, Merriam Webster Dictionary, словарь

австралийского английского языка Macquarie Dictionary и онлайн словарь

Dictionary.com.
«Словом года» Оксфордского словаря за 2024 г. стало brain rot ‘разло-

жение мозга’ – предполагаемое ухудшение психического или интеллектуаль-
ного состояния человека, особенно в результате чрезмерного потребления

информации, которая считается тривиальной или скучной. Данный термин

выражает опасения по поводу последствий чрезмерного потребления низко-
сортного онлайн-контента. Dictionary.com выбрал слово demure ‘скромный’ –

характеризуется застенчивостью и скромностью, сдержанный. Лексема

получила особую популярность благодаря видеоролику в социальной сети

Tiktok. Словом 2024 года по версии словаря Collins Dictionary названо brat
‘cорванец’, получившее в 2024 г. новое определение как «отличающийся

уверенностью, независимостью и гедонистическим настроем». Merriam-
Webster акцентировал свое внимание на слове политической тематики –

polarization ‘поляризация’, подразумевающем под собой два противополож-
ных мнения касательно одной идеи.

Проведенный анализ шести лексем, отобранных в качестве «слов года –
2024» позволил выделить три ключевые тематические сферы: медицина,

политика и социальная сфера. Преобладающее большинство слов (71,4 %)
оказались связаны с социальной сферой. Можно сделать вывод, что обще-
ственная проблематика остается наиболее релевантной для современного

общества, при этом иные сферы не остаются без внимания. Отметим также,
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Язык выступает ключевым инструментом для выражения человеческих

эмоций и личного отношения к миру. В нашей статье мы представляем

анализ лексических способов выражения чувства любви в поэме «Последняя

поездка вместе» Р. Браунинга.
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Нами была найдена 51 лексическая единица, выражающая чувство
любви: rises up to bless, dearest, loving, Venus, flesh and heaven, soul smooth'd
itself out, hand and brain went ever pair'd, и т.д.

Их мы разделили в 11 групп: эпитеты, метафоры, обращения,
аллегорию, гиперболы, антитезы, оксюмороны, олицетворения, повторы,
существительные и глаголы.

Первая группа представляет собой эпитеты, туда вошло 4 лексические
единицы: whole heart, dark eyes, hopeful, beautiful;

Вторая группа представляет собой обращение, туда вошла 1 лексическая
единица: dearest;

Третья группа представляет собой метафоры, туда вошло 8 лексических
единиц: meant, rises up to bless, deep dark eyes, blood replenish'd, и т.д.;

Четвертая группа представляет собой cуществительные, туда вошло
13 лексических единиц: night, cloud, passion, memory и т.д.;

Пятая группа представляет собой аллегорию, туда вошла 1 лексическая
единица: Venus;

Шестая группа представляет собой глаголы, туда вошло 4 лексические
единицы: act, loving, expresse'd, sing;

Седьмая группа представляет собой гиперболы, туда вошло 2 лекси-
ческие единицы: the world rush'd by on either side, my life seem'd meant for;

Восьмая группа представляет собой олицетворения, туда вошло 4 лекси-
ческие единицы: heart rises up, pride demurs, my spirit flew, heaven just prove;

Девятая группа представляет собой антитезы, туда вошло 7 лексических
единиц: pride and thankfulness, joy and fear, the petty done – the undone vast, this
present of theirs – the hopeful past и т.д.;

Десятая группа представляет собой оксюмороны, туда вошло 4 лекси-
ческие единицы: hand and brain went ever pair'd, have a bliss to die with, with
life for ever old yet new, the instant made eternity;

Одиннадцатая группа представляет собой повторы, туда вошло 3 еди-
ницы: near and near, yet more near, side by side.

Таким образом, для выражения чувства любви в поэме «Последняя
поездка вместе» Р. Браунинга характерным является употребление различ-
ных частей речи, где в большинстве своем преобладают глаголы и суще-
ствительные, обозначающие любовь главного героя произведения к девушке.

                 

                          
                                    

                                            

                                                                
                                                                    
                         


